Ha ocHoBy unana 112. craB 1. Tauka 2. YcraBa Penyonuke CpOuje, noHOCHM

YKA3

0 nmporiamemny 3akoHa o norsphusamy OnumoHOr NPOTOKOJIA
y3 KonBeHuujy o npaBumMa oco0a ca HHBAJIUJINTETOM

[Ipornamasa ce 3akon o nmorBphuBamy OmnuuoHor nporokona y3 KonseHiujy o
npaBUMa 0co0a ca MHBAIMAMTETOM, KOju je noHena Hapongna ckymmtuna PemyOmnmke
Cpbuje na lllecroj cennunu [IpBor pemoBHor 3acemama y 2009. rogunm, 29. maja 2009.
TO/INHE.

TP 6poj 119
VY Beorpany, 2. jyna 2009. rogune

[Ipencennuk Peny6nuxke,
bopuc Taguh, c.p.

3AKOH

o norephuBamy OnumnoHor nporoxoJia y3 Konsenunjy
0 MpaBMMa 0c00a ca HHBAJIMINTETOM

Yian 1.

ITotBphyje ce Omnmumonu nporokon y3 KonBeHnumjy o mnpaBuma ocoba ca
WHBAJIUJIMTETOM yCBOjeH Ha 61. 3acenamy ['eHepanHe ckynmTuHe YjeAumkbeHuX Hallja, Ha
cennunm ox 13. nenem6pa 2006. rogune y Bbyjopky, y OpuruHaty Ha €HIJIECKOM jJe3HKY.

Yiau 2.

Texct Onuuonor nmpotokona y3 KonBeHnujy o npaBuma ocoba ca MHBAJIMIUTETOM
y OpUTHMHAIY Ha €HIJIECKOM JE€3UKY U y IIPEBOJIY Ha CPIICKH J€3UK IJIacu:

Annex |1
Optional Protocol to the Convention on the Rights of Persons with Disabilities

The States Parties to the present Protocol have agreed as follows:

Article 1

1. A State Party to the present Protocol (“State Party”) recognizes the
competence of the Committee on the Rights of Persons with Disabilities (“the
Committee”) to receive and consider communications from or on behalf of
individuals or groups of individuals subject to its jurisdiction who claim to be
victims of a violation by that State Party of the provisions of the Convention.
2. No communication shall be received by the Committee if it concerns a State
Party to the Convention that is not a party to the present Protocol.
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Article 2

The Committee shall consider a communication inadmissible when:
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(a) The communication is anonymous;
(b) The communication constitutes an abuse of the right of submission of
such communications or is incompatible with the provisions of the Convention;
(c) The same matter has already been examined by the Committee or has
been or is being examined under another procedure of international investigation or
settlement;
(d) All available domestic remedies have not been exhausted. This shall not
be the rule where the application of the remedies is unreasonably prolonged or
unlikely to bring effective relief;
(e) It is manifestly ill-founded or not sufficiently substantiated; or when
(f) The facts that are the subject of the communication occurred prior to the
entry into force of the present Protocol for the State Party concerned unless those
facts continued after that date.
Article 3
Subject to the provisions of article 2 of the present Protocol, the Committee
shall bring any communications submitted to it confidentially to the attention of the
State Party. Within six months, the receiving State shall submit to the Committee
written explanations or statements clarifying the matter and the remedy, if any, that
may have been taken by that State.

Article 4

1. At any time after the receipt of a communication and before a determination

on the merits has been reached, the Committee may transmit to the State Party
concerned for its urgent consideration a request that the State Party take such
interim measures as may be necessary to avoid possible irreparable damage to the
victim or victims of the alleged violation.

2. Where the Committee exercises its discretion under paragraph 1 of this article,
this does not imply a determination on admissibility or on the merits of the
communication.

Article 5

The Committee shall hold closed meetings when examining communications
under the present Protocol. After examining a communication, the Committee shall
forward its suggestions and recommendations, if any, to the State Party concerned
and to the petitioner.

Article 6

1. If the Committee receives reliable information indicating grave or systematic
violations by a State Party of rights set forth in the Convention, the Committee shall
invite that State Party to cooperate in the examination of the information and to this
end submit observations with regard to the information concerned.

2. Taking into account any observations that may have been submitted by the

State Party concerned as well as any other reliable information available to it, the
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Committee may designate one or more of its members to conduct an inquiry and to
report urgently to the Committee. Where warranted and with the consent of the State
Party, the inquiry may include a visit to its territory.

3. After examining the findings of such an inquiry, the Committee shall transmit
these findings to the State Party concerned together with any comments and
recommendations.

4. The State Party concerned shall, within six months of receiving the findings,
comments and recommendations transmitted by the Committee, submit its
observations to the Committee.

5. Such an inquiry shall be conducted confidentially and the cooperation of the
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State Party shall be sought at all stages of the proceedings.
Article 7
1. The Committee may invite the State Party concerned to include in its report
under article 35 of the Convention details of any measures taken in response to an
inquiry conducted under article 6 of the present Protocol.
2. The Committee may, if necessary, after the end of the period of six months
referred to in article 6, paragraph 4, invite the State Party concerned to inform it of
the measures taken in response to such an inquiry.
Article 8
Each State Party may, at the time of signature or ratification of the present
Protocol or accession thereto, declare that it does not recognize the competence of
the Committee provided for in articles 6 and 7.
Article 9
The Secretary-General of the United Nations shall be the depositary of the
present Protocol.
Article 10
The present Protocol shall be open for signature by signatory States and
regional integration organizations of the Convention at United Nations Headquarters
in New York as of 30 March 2007.

Article 11

The present Protocol shall be subject to ratification by signatory States of the
present Protocol which have ratified or acceded to the Convention. It shall be
subject to formal confirmation by signatory regional integration organizations of the
present Protocol which have formally confirmed or acceded to the Convention. It
shall be open for accession by any State or regional integration organization which
has ratified, formally confirmed or acceded to the Convention and which has not
signed the Protocol.

Article 12

1. “Regional integration organization” shall mean an organization constituted by
sovereign States of a given region, to which its member States have transferred
competence in respect of matters governed by the Convention and the present
Protocol. Such organizations shall declare, in their instruments of formal
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confirmation or accession, the extent of their competence with respect to matters
governed by the Convention and the present Protocol. Subsequently, they shall
inform the depositary of any substantial modification in the extent of their
competence.

2. References to “States Parties” in the present Protocol shall apply to such
organizations within the limits of their competence.

3. For the purposes of article 13, paragraph 1, and article 15, paragraph 2, of the
present Protocol, any instrument deposited by a regional integration organization
shall not be counted.

4. Regional integration organizations, in matters within their competence, may
exercise their right to vote in the meeting of States Parties, with a number of votes
equal to the number of their member States that are Parties to the present Protocol.
Such an organization shall not exercise its right to vote if any of its member States
exercises its right, and vice versa.

Article 13

1. Subject to the entry into force of the Convention, the present Protocol shall
enter into force on the thirtieth day after the deposit of the tenth instrument of
ratification or accession.
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2. For each State or regional integration organization ratifying, formally
confirming or acceding to the present Protocol after the deposit of the tenth such
instrument, the Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the deposit of
its own such instrument.

Article 14

1. Reservations incompatible with the object and purpose of the present Protocol
shall not be permitted.

2. Reservations may be withdrawn at any time.

Article 15

1. Any State Party may propose an amendment to the present Protocol and

submit it to the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General
shall communicate any proposed amendments to States Parties, with a request to be
notified whether they favour a meeting of States Parties for the purpose of
considering and deciding upon the proposals. In the event that, within four months
from the date of such communication, at least one third of the States Parties favour
such a meeting, the Secretary-General shall convene the meeting under the auspices
of the United Nations. Any amendment adopted by a majority of two thirds of the
States Parties present and voting shall be submitted by the Secretary-General to the
General Assembly of the United Nations for approval and thereafter to all States
Parties for acceptance.

2. An amendment adopted and approved in accordance with paragraph 1 of this
article shall enter into force on the thirtieth day after the number of instruments of
acceptance deposited reaches two thirds of the number of States Parties at the date
of adoption of the amendment. Thereafter, the amendment shall enter into force for
any State Party on the thirtieth day following the deposit of its own instrument of
acceptance. An amendment shall be binding only on those States Parties which have
accepted it.

A/RES/61/106

29

Article 16

A State Party may denounce the present Protocol by written notification to the
Secretary-General of the United Nations. The denunciation shall become effective
one year after the date of receipt of the notification by the Secretary-General.
Article 17

The text of the present Protocol shall be made available in accessible formats.
Article 18

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of the present
Protocol shall be equally authentic.

Onuuonn nporoko. y3 Konsenuujy o npaBuMa 0coda ca HHBAJIUINTETOM
porcase unanuye 0602 npomorxona cy ce 0o2ogopuse o cieoekhem:

Yaamu 1.

1. JlpxaBa diaHWIla OBOT MPOTOKoNa (,,Ap)KaBa WIAHWIQA®) TPHU3HAJC HAIICKHOCT
Komurera 3a mpaBa ocoba ca unBamuautetoM (,,Komurer”) na mpuma u pasmarpa
Mpe/icTaBKe MOJHETE OJ] CTpaHe IMojeMHalla WK Tpyla MojelnHala, Uil y BbUXO0BO UME,
KOjU TOTHaJajy MoJ HEeHY jyPUCIUKLH]y, KOjU TBpPAE Ja Cy KPTBE MOBpene oapenada

KouBeHuuje on1 cTpane Te apkaBe WiaHUIE.

2. Komuter He mpuma MpEICTaBKY YKOJMKO CE€ OHAa HE OJHOCH Ha JIpXKaBy CTpaHy

yroBopHuily KoHBeHIIM]j€ KOja HUje WIaHHIIAa OBOT MIPOTOKOJIA.



Yiau 2.
Komurer cmarpa npencraBKy HEIPUXBATJbUBOM KaJa:

(a) je mpeacTraBka aHOHUMHA;

(0) mpencTaBka mpencTaBsba 3JI0yNOTpeOy MpaBa MOAHOIICHA TAKBUX MPEACTABKU
WM KaJIa OHA HUje y CKIaay ca oapendama KonseHiyje;

(1) je KomuteT Beh pazmaTpao UCTO MUTAKE WK j€ pa3MaTpaHO WK Ce pa3Marpa
10 HEKOJ IPYT0j Mporeaypu MehyHapOaHOT HCTpare WK PelieHha;

(1) HUCY MCHPIUBEHU CBU PACIIOIOKHUBH JoMahu mpaBHU jJeKkoBU. To Hehe
MPEJCTaBIbATH MPABIIIO Y CIIY4ajy KaJia Ce 3aXTEB 3a MIPABHUM JIEKOM
HEOITPaBJIaHO TIPOJIOHTHPA WITU KaJia je Majio BepoBaTHO Ja he moHeTH
e(UKACHO pelIcHe;

(e) je oHa OYMIIIETHO HEOCHOBAHA WIIM HEJIOBOJFHO MOTKPEIUbEHA; HITH KaJia

(d) cy ce unmenHHIIe KOje Cy TPeIMET MPECTaBKe ACCHUIIE TPE CTYIamka OBOT
MPOTOKOJIA HAa CHAT'Y 32 OJIHOCHY JP)KaBy WIAHHILY OCHM YKOJIUKO T€
YHbEHUIIE TPAjy U HAKOH TOT JlaTyMa.

Ynan 3.

VY 3aBUCHOCTH 0] oJpenada wiaHa 2. OBOT MPOTOKosia, KoMureT ymnosHaje apxaBy
YJIAHHILY Ca CBUM IpEICTaBKaMma Koje Cy My JOCTaBJbCHE y MOBEpEHmY. Y POKY O]l IIECT
Mecely, JIpXaBa Koja je IpHUMWIAa NpEACTaBKe J0CTaBjba KoOMHTETY NHCMEHO
o0pa3ioxkeme WM H3jaBe KOjuMa Ce pasjalimbaBa MHTAKHE W NPABHU JIEK, YKOJIHKO
MIOCTOjH, KOJH j€ €BEHTYaJIHO Ta JprKaBa Ipeay3ena.

Ynan 4.

1. V¥V cBako no0a HaKOH MpUjeMa HEKe MpeAcTaBKe, a Mpe JOHOIIeHAa OJIYKEe O
Meputymy, KoMuteT MoXke MpOoCIeuTH OJHOCHO] APXKABU YJIAHUIU PaTd HEHOT
XUTHOT pa3Marpara 3aXTeB Jla Ta JAp)KaBa YJaHHIlA Mpeay3Me TaKBe MpUBpEMEHE
Mepe Koje Mory OuTu mnoTpeObHe Kako Ou ce wu30eryio HaHomeme Moryhe
HEHAJOKHAIMBE MITE€TE JIMIY WJIH JIUIIUMA KOjH CY KPTBE HABOJHOT KPIIICHA.

2. Kama KomuteTr uCKOpUCTHU CBOje TUCKPEIIMOHO MPaBO CXOAHO CTaBy 1. OBOT uiaHa,
TO HE MOojpa3yMeBa Ja je JOHEO OMJIYKYy O JOMYCTHMBOCTH WJIU O MEPUTYMY
MPEACTABKE.

Yaanm 5.

[TpunukoM pa3maTpama IpeaCcTaBKu CXOJHO OBOM MpoTokony Komurer he npxatu
3aTBOpeHe cactanke. Hakon ncnmtuBama npencraBke, Komutet ymyhyje cBoje cyrecruje
U TIPEropyKe, YKOJMKO UuX Oyae, OJHOCHO] ApXKaBU YIAHHUIM KAao ¥ IOJHOCHOILY
MIPEJICTaBKe.

Ynau 6.
1. Vxomuko Komurter mpumu moysnane uHpOpMalHje Koje yKaszyjy Ha 030MJbHE U

cUCTeMaTCcKe MoBpeAe MpaBa HaBeleHMX y KOHBEHLMjU OJf CTpaHe JpkaBe
yianuie, Komuter mo3mBa Ty nApkaBy 4ilaHMIy Ja capalyje y npoBepu THX
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nHpopManja W 'y TOM IUIBY JOCTaBU TpUMen0e y Be3W ca
OJTHOCHOM MH(OPMALIH]OM.

2. Ysumajyhu y o03up OujIo Koja 3amakama KOjy OJHOCHA Jp)KaBa WIAHWIIA
€BEHTYaJHO TMOJIHeCe, Kao W OWIIO KOjy IpYry moy3naHy uHdopmamujy Koja joj je
noctynHa, KoMuTer MoOke OJpEeIUTH jeIHOT WM BHINE CBOjUX UWIAHOBA Jia
CIpOBEly UCTpPAry M Ja XUTHO NoaHecy u3Bemtaj Komurery. I'e je To onpaBgano
M y3 CarJIacCHOCT JpiKaBe WIAHHIIEC, MCTpara MOXE YKJbYYHTH M TIOCETY HCHO]
TEPUTOPH]H.

3. Hakon pasmarpama Hamaza TakBe wucrpare, KomuTer nocraBba Te Haiase
OJIHOCHO] AP KaBU YIAHUIIM 3aj€IHO ca KOMEHTapUMa U IMpernopykama.

4. JlpaBa 4YlaHWIA, HAKOH LIECT MECelW OJ IpHjeMa Haua3a, KOMEHTapa u
npernopyka koje je goctaBuo Komurert, nocraBsba cBoje npumende Komurery.

5. CnopoBoljeme oBaKBe MCTpare je MoBepJbUBE MPUPOJIE U Capaiiba JIP)KaBe WIAHUIIC
ce TpaXxKu y cBUM (hazama IMOCTYIIKA.

Yian 7.

1. Komwurter MOXe 1M03BaTH OAHOCHY JAP)KaBY WIAHMILY JIa y CBOj M3BEINTAj YKJbYUH,
Ha ocHOBY ujaHa 35. KoHBeH1Mje, HoJaTKe O eBEHTyalHUM Mepama Mpery3eTUM y
OJI'OBOPY Ha UCTpary Koja je CIpoBeJeHa CXOJHO WIaHy 6. OBOT IPOTOKOIIA.

2. Komwurer mMoxe, Mo moTpedH, MO MUCTEKY MEprUoia O UIECT MECEIH CIIOMEHYTOT Y
yiaHy 6. Tauka 4. M03BaTH OJIHOCHY JIpKaBy WIAHUILY /1a I'a HH(OPMHUILIE O MepaMa
KOj€ Cy IIpeJly3eTe Kao OArOBOp Ha TaKBYy UCTpary.

Yian 8.

Cpaka npkaBa WIaHHWIIA MOXXE, NPWIMKOM TOTIHCHBAKka WK paTU(UKAIU]e OBOT
MPOTOKONIa WM  TMpucTynama [IpoTokony, H3jaBUTH Ja HE TNPU3HAJe HAIJIEKHOCT
Komurera npensuheny y wi. 6. u 7.

Ynan 9.
Jleno3uTtap oBOT IPOTOKOJIA j€ TEHEPATHUA CeKpeTap Y]jeIubeHUX Hally]ja.
Ynan 10.

OBaj IPOTOKOJ j€ OTBOPEH 3a MOTIHCHBAKE IpKaBaMa U OpTaHM3alldjaMa 3a PEeruoHaIHe
uHTerpamnyje nornucHuama Konsennuje moues o 30. mapta 2007. roauHe, y CETUIITY
VYjenumenux Hanuja y tbyjopky.

Yaam 11.

OBaj MpOTOKOJ MojaJiexe paThuUKaUju Jp’kaBa MOTIHCHUIA OBOT TOTOKOJIa KOje Cy
parudukoBane KonBeHuujy wnu cy joj mpucrynmie. IIpotokon mojuiexe 3BaHUYHOM
noTBphuBamy O CTpaHe OpraHM3andja 3a pErHoHaHE WHTETpanrje TOTIHCHUIA
IIpoTokona koje cy 3BaHMYHO NOoTBpAwIe KonBeHMjy miu ¢y joj npucrynuie. [Iporokon
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j€ OTBOpEH 3a MpHUCTyName OWIO KOjOj ApXKaBU WJIM OpPraHU3AIM]jU 3a PErHOHAIIHE
UHTErpalyje Koja je paTupuKoBaia, 3BaHMYHO NOTBpAwIa KOHBEHIMjy WK O]
NPUCTYNWIIA, a Koja Huje noTtnucana [Ipotokod.

Yuaan 12.

1. ,Opranmsaija 3a perdoHaJIHE WHTErpanuje”’ o3HayaBa OPraHHU3alH]y KOjy Cy
OCHOBaJIE CyBepeHe ApkaBe oJpeleHOr pernoHa, Ha KOjy Cy JAp)KaBe WiIaHHIE IpeHele
HAQ/IJISKHOCT Y BE3M C NMUTamHMa KOja Cy MPEeIMET OBe KOHBEHIIMjE M OBOT MPOTOKOJIA.
TakBe opranuzanyje cy QyXHE Ja y CBOJUM MHCTPYMEHTHUMA O 3BAaHUYHOM NOTBpHHUBAY
WIH TIPUCTYIaky, HABEAY CTEICH CBOJUX HAJJIC)KHOCTH y BE3W C NMHUTAlkUMa KOjuMa ce
0aBM OBa KOHBEHIMja M OBaj MpoTokojd. OHe HaKHAJAHO 00aBelITaBajy JEMO3UTapa O
€BEHTYaJIHO] 3HATHU]O] U3MEHH CTEIICHA CBOJMX HAJIC)KHOCTH.

2. [loMumwame ,ApkaBa wWIaHHIA® Yy OBOM IIOPTOKOJY OJHOCM CE€ U Ha OBE
OpraHm3alyje y rpaHrilaMa lUXOBE HAJICKHOCTH.

3. 3a cBpxe wiaHa 13. tauka 1. u unmana 15. Tauka 2. OBOT MPOTOKOJA, OMIIO KOjU
MHCTPYMEHT KOjH je JeTIOHOBaJla HeKa OpraHu3allija 3a peruoHaliHe HHTerpamuje Hehe ce
y3uUMaT# y oo3up.

4. Opranuzanyje 3a perHoHaJHEe WHTErpalyje MOTy, Y Be3U ca MUTAambHMa U3 IBUXOBE
HA/IJIS)KHOCTH, KOPUCTUTH CBOj€ MPABO Ja TJIacajy Ha cacTaHWIIMA JpKaBa WIAHHIA, YHjH
je 0poj rmacoBa jemHak Opojy HUXOBUX JpkKaBa WIAaHUIA KOje Cy YJaHHUIE OBOT
nporokoiyia. TakBa opraHu3zaiuja Hehe KOPUCTUTH CBOje MpaBoO Ja Iiaca YKOJIMKO OWIIO
KOja O]l ’beHHX J[pKaBa YIaHUIAa KOPUCTHU CBOje IIPAaBO U 0OpaTHO.

Yaau 13.

1. VY 3aBucHOCTH 011 cTynama KoHBeHIMje Ha CHary, oBaj MPOTOKOJ CTyIa Ha CHary
TPUAECETOr JaHa HAaKOH JEMOHOBama JECETOr HHCTPYMEHTAa O paTH(QUKAIUjU WU
MIPUCTYTIABY.

2. 3a cBaky [pKaBy WIM OpraHU3alMj]y 3a pPETHOHATHE WHTErpaiuje, Koja
paTtuduKyje, 3BaHUYHO MOTBPAM OBaj] MPOTOKONY WM MY MPHUCTYIMU HAKOH JIETIOHOBama
JIECeTOr TaKBOT MHTCTPYMEHTA, OBaj MPOTOKOJ CTyIa Ha CHAry TPUAECETOr JdaHa HAKOH
JIETIOHOBAaka HEHOT BIACTUTOT TAKBOT MHCTPYMEHTA.

Yuan 14.

1. PesepBe koje HHCY y CKIaay ca NPEAMETOM M CBPXOM OBOTI' MPOTOKOJA HUCY
JOTYILITEHE.

2. Pesepge ce mory moByhu y cBako no6a.
Ynan 15.

1. CBaka aprkaBa WiaHUIA MOXKE MPEIOKUTH U3MEHY U JIONYHY OBOI' ITPOTOKOJIA U
JIOCTaBUTH j€ TEHEpaTHOM CeKpeTapy VYjeIumeHUX Haluja. ['eHepamHu cekpeTap
o0aBeriTaBa JIpkaBe YJIAHHUIIE O CBAKOj MPEIJIOKEHO] M3MEHH M JIOMYHH C MOJIOOM Ja
Oyne obaBelITeH Ja JH Cy 3a OJpKaBame CacTaHKa Jp)KaBa WIaHWIA Ha KojeM Ou ce
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pasmarpalii OBH MPEUIO3U M OJIYYHMBAJIO O HUMa. Y CIy4ajy Zla ce Y POKY OJ YeTHpH
Mecela o] JaTyMa TaKBOT 00aBelITeha, HajMambe jeHa TpehuHa qpkaBa YiaHUIA U3jaCHU
3a TakaB CacTaHaK, TCHEPaJHH CEeKpeTap he ca3Batm TakaB cacTaHaK IIOJ
MMOKPOBHUTEJECTBOM YjenumbeHnX Hanuja. CBaka eBEHTYaTHa M3MEHA W JIOMyHa Koja Oyne
ycBojeHa aBoTpehmHckoM BehWHOM rjacoBa JprkaBa WIAHMIA KOje Cy NMPHUCYTHE U KOje
TJIacajy J0CTaBJba ce reHepaTHoM cekperapy ['eHepanHe cKkymmTuHe YjeIubeHUX Halmja
Ha 07100peme, a MOTOM CBHM JpKaBaMa YaHHWIlaMa pajid IpUXBaTama.

2. N3mena u monyHa Koja je yCBOjeHa M 0JI00peHa y CKJIaay ca CTaBOM 1. OBOT 4WiaHa
CTylla Ha CHAary TPUIECETOr JaHa HAKOH IITO Opoj JCTOHOBAHMX HWHCTPyMEHATa O
NpHUXBaTawky IOCTHTHE OpOj 0J1 1Be TpehuHe AprkaBa 4jiaHWIIA HAa JaH YCBajama T¢ U3MEHE
u nonyHe. HakoH Tpora, m3MeHa W JOIyHA CTyNa Ha CHAary 3a CBaKy Jp>KaBy WIAHHILY
M0jeTMHAYHO TPHUJECETOr JJaHa HAKOH JICTIOHOBama HCHOT MHCTPYMEHTAa O NPUXBATamby.
N3mena u nomyna o6aBe3yje caMo OHE JIp)KaBe WIAHMIIE KOje CY je MPUXBaTHIIC.

Ynan 16.

JlpxaBa 4iaHWIA MOXKE OTKAa3aTH OBaj TMPOTOKOJN TMHCMEHUM O0aBCIITEHEM
yiyheHrM TeHepaHOM ceKpeTapy YjenumeHux Hamuja. OTKa3 cTyma Ha CHary Mo UCTeKy
rOJMHE JIaHa HAKOH JaTyMa IpHjeMa 00aBelTemha 0] CTpaHe IeHepaTHOT CeKpeTapa.
Ynan 17.

TekcT oBor mporokosia O6uhe Ha pacronaramy y JOCTYIHUM GopMaTHMa.

Yaau 18.

TexkcToBM OBOT MPOTOKOJIA HA aparckoM, KHHECKOM, €HITIECKOM, (DPAHIyCKOM, PYCKOM U
IIMAaHCKOM J€3MKY jeIHAKO Cy BEPOJOCTOJHHU.

Yian 3.

OBaj 3aKOH CTyHa Ha CHary OCMOI' JJaHa O]l JlaHa o0jaBibMBama y ,,Ciy:kOeHOM
rinacHuky Penyonuke CpOuje — Mehynapoauu yrosopu”.



